
 mm• ן"1ב

(םיצע רוביח .ב - םינבלבו ןבאב היינב .א) 

יתשב םינתינה םיחנומה תא העבקש ,ביבא-לתב ןיינב יהנומל הדעווה 
דעו ידבה ،דלימ ז"טו שדב רשא םינודאה ןמ תבכדומ ،תואבה תומישרה 
יחנומב ןוידה תעב .קובניטש עשוהיו בוקאילגודק צ"ב ד"ד ،ןושלה 
.םיחמומכ ןמדירפ יבצו ןהכ לאירבג 'אה הדעוול ופרוצ םיצעה רוביח 
ריד - וירחאו רשטוק לאקזחי 'ה ו"שת ולסכ דע שמיש הדעווה ריכזמכ 

.ןזיא ילע 
،רזוחב הנושארב העצוה םינבלבו ןבאב ןיינבה יחנומ תמישר 
לארשי םינודאה לש םהיתורעהב ןויע ךותמ ךכ-דחא הנקותו ,ה"שת זומתב חלשנש 

'א ،רוג הדוהי ،גרבדלוג הידעס ,םייח-ןב באז ד"ד ،ןיטשרוב 
רתויב הבושח המורת .ץיפש ימו סירפיש ןתנ ،ןיביי לאומש ,יקסדבט 
הקינכט יחנומל תיזכרמה הדעווה םעטמ תדחוימה הדעווה הנתנ המישרה לולכשל 

،ךילדא'י,יאמדיא'ש םינודאהו דנ ל דירפ 'ר 'בגה ויה הירבחש ،הפיחב 
'פודפו דנדק לארשי ،ינושמשה 'א ،גרבדלוג 'ס ،דיודב 'י 'פודפ 

.דנט ד 'א 

חלשנ ،םיצעהדוביחיחנומלש הנושארה העצהה תא ללכש ،רזוחה 
،םייח-ןב באז ד"ד ،לגיבא 'מ םינודאה ןמ תורעה ולבקתנ וילעו ،ז"שתבאב 
םידפיש ןתנו ירוחש 'לא ,ןיביי לאומש ،דלשיט ףסוי ،רגרבצלז ףסוי 

הבר תלעות הקיפה הדעווהש ،הלאה םישנאה לכ הכרבה לע ודמעי 
.םהיתועצהו םהיתוגשהמ 

סדנהמה לש וידי-השעמ םה ،םיצעה רוביח יחנומ תא םיוולמה ،םירויצה 

.טדאטשנזייא םיקילא 

םינבלו ןבא תינב ,םינבלבו ןבאב הינב א 

constructive details (!דנ؛1מה_)הינבה יטרפ 
 details constructifs

 Konstruktionseinzelheiten

masonry, brickwork وإأا ,أدإلّآلرد1 
ma؟onnerie םיגב؛> 
 Mauerwerk

budding stone הינ؟ן ןבא 
 pierre a batir
 Baustein

mason bricklayer יאנב 
 0n؟ma
 Maurer

course ךבדנ 
 assise

 (Mauer-)Schicht

vertical joint ףוקז קשמ ,יכנא קשמ 
 joint montant
 Stossfuge
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bed joint בוכש קש؟ ,יק9$ קשמ 
 joint horizontal
 Lagerfuge

stretcher ןית؟ 
 panneresse
 Laufer

header שאר 
 boutisse

 Bd,st k

ordinary course ,תובוכש ףבךנ 
assise ordinaire ליגר ךבךנ 
 liegende Schicht

course of stretchers םי}יתפ ךבךנ 
 assise de panneresses
 Lauferschicht

course of headers םישאר ךבדנ 
 assise de boutisses
 Bmderschicht

head שאר פ 
 tete de boutisse

 Binderkopf

upright (br1ck-0n_end) תופוקז ךגל} 
 course

 assise par tete, assise de bout
 Kopfschicht

brick on edge course תודודצ ךבדנ 
 assise de champ
 Rollschicht

course of diagonal ّتوتمو آوأر 
 raking) bricks)

 assise en epi
 Stromschicht

one brick wall (תחא) اار5أ לש ריק 
 mur (de Pepaisseur) d'une brique
 ein-Ziegel-starke Mauer

bond רש؛?؟ 
 appareil, liaison
 Verband

stone bond ןבא רשקמ 
 appareil de pierre
 Steinverband

pier bond הנמיא רשק؟ 
 appareil de pilier
 Pfeilerverband

(old) English bond ؟י؛ר-,י?$נ؛؟ רשקמ 
 appareil anglais simple
 Blockverband

English cross bond י5ל¥ רשק؟ 
 appareil anglais crois£
 Kreuzverband

double Flemish bond יתוג רשקמ 
 appareil polonais
 gothischer (polnischer) Verband

Dutch bond ידנלוה רשקמ 
 appareil hollandais
 hollandischer Verband

chimney bond י}1מיק רשק؟ 
 appareil de cheminee
 Schornsteinverband

herringbone (raking) bond ן؟כ؟מ רשקמ 
 appareil en epi
 Stromverband, Festungsverband

decorative bond יטושק רשקמ 
 appareil decoratif

 lerverband

rectangular pier תין5؟5 הנמוא 
 pilier rectangulaire
 rechteckiger Pfeiler

square pier תיעונת— ,ה؟ובר הנמוא 
 pilier carre
 quadratischer Pfeiler

reinforced pier תבכךמ הן؟וא 
 pilier a redans
 gruppierter Pfeiler

octogonai pier תנמתמ דג؟וא 
 pilier octogonal
 acftteckiger Pfeiler

circular pier ה؟ أ הנ 1א 
 pilier circulaire
 kreisrunder Pfeiler

buttress of pier, pilaster strip הןמוא 
ressaut de pilier, dosseret הקובד 
 Pfeilervorlage

end pier הנ1ציק הגמוא 
 pilier extreme
 Endpfeiler
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 intermediate pier םיגיבדרנןןוא
 pilier intermediate
 Zwischenpfeiler

 square quoin (of wall) (דיק למ) הרשי הגפ
 angle rectangulaire (de mur)
 rechtwinklige (Mauer-)Ecke

 squint quoin הןח ה3פ
 angle aigu
 spitzwinklige Ecke

 obtuse quoin ההק ה3פ
 angle obtus
 stumpfwinklige Ecke

blunted square quoin ה؟ומק הךשי הגפ 
 angle rectangulaire coupe
 gebrochene rechtwinklige Ecke

skew penetration of תודיק תובלטצה 
walls ןום؟5؟ב 

 penetration oblique de murs
 schiefwinklige Durchdringung von

 Mauern

 sloping wall עפוש ריק
 mur rampan ء en talus
 geboschte Mauer

 edge of wall ריק-עוצקמ
 arete (crete) de mur
 Mauerkante

wall joint ריק"קשמ 
 joint de mur
 Mauerfuge

mortar masonry (walling) טלמ؟ יגב 
 onnene avec mortier؟ma
 Mortelmauerwerk

dry masonry שבי ינ؟ 
 onnene a sec؟ma
 Trockenmauerwerk

natural stone masonry תיעבט ןגא ינב 
 onnene en pierres naturelles؟ma
 Mauerwerk aus Natursteinen

rubble masonry ליוג"ינ؟ 
 onnerie de moellons؟ma
 Bruchsteinmauerwerk

 cyciopic wall יפאקיק יגב
 ouvrage cyclopeen
 Zyklopenmauerwerk

faced rubble masonry םינפךבא ינ؟ 
 ouvrage en tete
 Kopfmauerwerk

ashlar masonry תיז؛ ינב 
 ouvrage en pierres de taille
 Quadermauerwerk ,-Werkstein

stone dowel ןבא"ףם 
 goujon en pierre
 stemerner Dubel

forked tie יז؛،למ ק؛ן ,ןרקת 
 fourchette ة ancre
 Gabelanker

to fill up (to clip) הם؟ר؟ םיקשמ אלמ 
 he joints with chips

 garnir (caler) les joints avec Eclats de
 pierre

 die Fugen mit Stemsplittern verzwicken

to fill in the joints טלמ؟ םיקעמ א؟מ 
With cement-mortar קגמצ 

 sceller les joints en mortier de ciment
 die Fugen mit Zementmortel vergiessen

ashlar facing תיזג؟ (יופ؟) יופח 
 parement en pierre de taille
 Werksteinverblendung

masonry from תיתוכא؟מ ןבא יג؟ 
 artificial stone

 onnerie en pierres artificielles؟ma
 Mauerwerk aus Kunststein

 brickwork clinker masonry םינבל ינב
 ma؟onnerie en briques
 Ziegel-, Backstein-, Klinkermauerwerk

 common (raw) חיטמ"אל םינבל ינב
 brickwork

 ma؟onnerie en briques brutes
 rohes (unverputztes) Backsteinmauer

 werk, Ziegelrohbau

 brick הנבל

 brique
 Ziegel, Backstein

 mortar טלמ
 mortier
 M6rtel

kind of mortar טלמ؟ן ןימ 
 espece de mortier
 Mortelart



109 ןייבבה יחתמ 

lime mortar די؟-טל؟נ 
 mortier de chaux

 Kalkmortel

cement mortar טגמי؛"טלמ 
 mortier de ciment
 Zementrndrtel

 the mortar sets רשקתמ טלמה
 le mortier fait prise
 der Mortel bindet ab

the mortar hardens השקתמ טלמ؛} 
 le mortier endurcit
 der Mortel erhartet

 mortar bed טלמ"עצמ
 lit de mortier
 Mortelbett

 mortar nest טלמ-ךפשמ
 nid pour le mortier
 Mortelnest

to Joint to point (קושמ :פ"הש) קשמ 
 jointoyer
 verfugen, ausfugen, fugen

flush joint א؛מ קעמ 
 joint plein
 voile Fuge

hollow (open) joint רם؟ן קשמ 
 joint creux (ouvert)
 hohle (offene) Fuge

projecting joint שוד؛ קשמ 
 joint desaffleurant
 vorstehende Fuge

faced masonry (יופ?؟) יופח؟ ינב 
 magonnerie revetue
 Verblendmauerwerk

backing ינ؟ה ףר؛7 
 magonnerie de remplissage
 Hintermauerung

 facing ינכה (יופצ) יופח
 revetement

 Verblendung

concrete walling ןוטב (ל؟؛) ינ؟ 
 magonnerie en beton
 Betonmaueiwerk

 Rabitz's construction ץיבד ינב
 construction systeme Rabitz
 Rabitzbau

 cast walling קוצי ינב
 ouvrage C0ul£
 Gussmauerwerk

rammed walling שוטב ינ؟ 
 magonnerie en pise
 Stampfmauerwerk

 planishing דושי
 dressage
 Abgleichung

 to level סלפה
 niveler

 abwSgen

 external wall ןוציח ריק
 mur exterieur
 Aussenmauer

front wall תיזח ריק 
 ade؟mur de fa
 Frontmauer

 bay window תילבג
 baie, saillie
 Erker

 balcony הרטזוזג
 balcon
 Balkon

bearing-out masonry זיז؟ ינ؟ 
 magonnerie en saillie
 vorgekragtes Mauerwerk

 console, corbel ויז ןבא ,זיז
 console

 Kragstein

 interior wall, inside wall ימינפ ריק
 mur interieur
 Innenmauer

front (elevation), fa؟ade 'ר ,תיזח 
fa؟ade sur la rue תותיזח 
 Vorderseite, Front, Fassade

 back elevation תיבה ירוחא
 facade sur la cour
 Hinterseite, Hoffront
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 fire wail, common gable wali סר1ת ריק
 mui refractaire
 Brandmauer

 insulating waii דדבמ ריק
 mur d'isolement

 Isolierungsmauer

 partition wall הציחמ
 mur de separation
 Scheidewand

 gable ١١۶٥٤
 pignon
 Qiebel

 foundation wall ד1סןה ריק
 mur de fondation

 Grund-, Fundamentmauer

 heat insulation םח-דודב
 isolation calorifuge
 Warmeisolation

 floor, story הטויד ,המוק
 £tage
 Stock(werk), Geschoss

height between floors ה؟וקה הבג 
 hauteur d'etage
 Geschosshdhe

 single-floored תחא ה^וק ןב
 a un _ge
 einstockig

 two floored two storied םית5ןוק ןב
 k deux etages תומוק יתש ןב
 zweistockig

terrace house ירוט ןויב ٠ ؟0un_0n أءرءأ ٦١٠؛؟! ٢١؛?؟ 
 fond, socle de fondation
 Unterbau-, Fundamentsohle

 maison en rang£e
 Reihenhaus

 footing of the foundation דוסרד םודה
 banquette

 Einzelhaus י Qrundbank, Bankett

 detached house דדוב תלב
 maison detachee

 basement wall, cellar wall ףתךמזו ריק
 mur de cave

 Kellermauer

 plinth wall סטאה ריק ,דסמה ריק
 mur de pied, mur de socle
 Sockelmauer, Plinthenmauer

perforated wall גך؛ג؟ ריק 
 mur evide, mur a jour
 durchbrochene Mauer

hollow wall לולח ריק 
 mur creux

 Hohlmauer

air space דיו؛؟ לל0 
 couche d'air
 Luftschicht

 wall tie closer תרשוק (דנב? ןבא)
 through-stone

 pierre d'ancrage
 Ankerstein, Durchbinder

 sound insulation לוק דודב
 isolation acoustique
 Schallisolation

 semi detached house יגוו תיב
 maison jumelle
 Doppelhaus

 cottage דליוח
 villa
 Villa

 apartment house תוריד תיב
 maison de rapport
 Mietshaus

 basement ףתךמד"תמוק
 sous-sol

 Kellergeschoss

groundfioor הנושארה؟וק ,עקרקה תמוק 
 rez-de-chaussee

 Erdgeschoss, Parterre

 f1rstfl00r(U.S..sec0ndfl00r) הינש המוק
 premier etage
 erster Stock

attic floor, loft הי؟؛ן ,גגה תילע 
 grenier, etage mansarde
 Dachgeschoss
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base moulding בכרכ ,םטאה בכרכ 
cornice of the pedestal ד؟מה 

 moulure d'embase

 Sockelgesims

string course, cornice רן،1ח בכךכ 
corniche d'etage (םיבכרכ 'ר) 
 Gurtgesims

 principal moulding, ישאר בכךכ
 principal cornice

 moulure, corniche principale
 Hauptgesims

 frieze זירפא
 r

 Fries

architrave בר؟)יכךא 
 architrave
 Architrav

 projection of cornice בכךכה תטילב
 saillie de la corniche

 Ausladung des Gesims

 dentils
 dentelure
 Zahnschnitt

 stone column קא דומע
 colonne en pierre
 Steinsaule

 monolith תילונומ
 monolithe

 Monolith

drum of column דומע תי؟ח 
 flit de colonne
 Saulentrommel

 fluting ץורח
 cannelure

 Riefelung

 throat, upper conge prjj
 conge d'en haut
 Ablauf

 escape, lower conge ךופה ןותג
 conge d'en bas
 Anlauf

 helix, volute תי^זלח
 volute

 Volute

 single window ידיחי ןולח
 fenetre simple
 einfaches Fenster

twofold window יגוז ן1؟ח 
 fenetre double

 zweiteiliges Fenster

threefold window שן؛שמ ןולח 
 fenftre triple
 dreiteiliges Fenster

 window rabbet ן1לםה ףקס
 feuillure de fenetre

 parapet of window ןולחס קעמ
 parapet de fenetre

 Fensteranschlag

 parapet of wind
 parapet de fenei
 ensterbrustung

 !eight of parapi
 lauteur du para
 Hohe der Brustung

 height of parapet קעמה ה3ג
 hauteur du parapet

 window lintel ןולסכ ףוקשמ
 linteau de fenetre
 Fenstersturz

 window Banning ןולחד תזוזמ
 embrasure de fenetre

 Fensterleibung

 window recess ןולסה תחמג
 niche de fenetre
 ensternische

 portal ן1תיא
 portail
 Portal

re-building ן؛גבס שודח ,קנבה יובש 
 reconstruction

 Umbau

 stay, prop הכמות
 ftai, _n؟on

 eife

 dilapidation תוט9 ,תועיער
 caducite, delabrement
 Baufalligkeit

 taking down, demolition הסירה ,הךיתס
 demolition

 Abbruch
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 chimney ןשע תכרא ,הנזקעמ
 chen_e

 Schornstein, Kamin

 chimney cope הנועמה שאר
 tete de chem_e

 Schornsteinkopf

 cowl, chimney pot הגשעמה עבוכ
 mitre, capote de chemin£e
 Schornsteinaufsatz

bend of chimney ה^עמה תי؟ן،ד 
 courbe de la chemin£e
 Ziehen des Schornsteins

manhole .ד؟ינכ-תוכ 
 ouverture d'a_

 Einsteigoffnung

exit opening (on roof) (גגל) האיצי תופ 
 ouverture d'acces (au toit)
 (Dach-)Aussteigoffnung

םיצע רמח .ב 

jointing in length ךדאל רובח 
 assemblage en longeur
 Verbindung nach der Lange

jointing in width בחלל רובח 
 assemblage en largeur
 Verbindung nach der Breite

jointing in thickness ووؤأ רובח 
 assemblage en ^paisseur
 Verbindung nach der Dicke

jointing along the grain ביס"לע"ביס רובח 
assemblage le long des fibres (1 רויצ) 
 Verbindung mit der Faser

rebate, rabbet (joint) ,גורן (קשמ) חןמ jointing across the grain ברעו יתש רובח 
assemblage en travers des fibres (2 רויצ) 
 Verbindung quer zur Faser

corner התרובח 

 angle
 Ecke

mitre-joint (3 רויצ) יווז רובח 
 joint k onglet
 Gehrung

T-joint ךי"דובח ,ץמק רובח 
 joint a T
 T-Verbindung

cross-joint בל؟ רובח 
 joint croise
 Oberkreuzung

Joints םירבחמ 
 Joints
 Verblndungen

butt joint (ة רויצ) ח؟מ 
 joint d'about
 Stossfuge

board joint (5 רויצ) קשמ 
 joint de planches

straight, plain joint ,טושפ (קשמ) ח؛מ 
joint droit (4 רויצ) רשי 
 stumpfe, gerade Stossfuge (Fuge)

oblique joint (0 רויצ)עפשמ (קשמ) חןמ 
 joint oblique
 schrage Stossfuge (Fuge)

saddle joint (7 רויצ) בוכר (קשמ) חןמ 
 dos de cochon
 Schweinsrucken

(joint ة) feuillure (8 רויצ) גרד 
 Falz(verbindung)

twinrebate(joint),לופכ גורן (קשמ) חגמ 
(joint ذ) feuillure double לופכ גרד 
Doppelfalz(verbindung) (8 רויצ) 

tenon (א.10 רויצ) ןיס 
 tenon

 Zapfen

mortise (ב_10 רויצ) זר؟; 
 mortaise

 Schlitz

shoulder cut (ג-10 רויצ) תוחפ 
 arasement

 Absatz, Achsel

skew shoulder cut ע؟שמ תוחפ 
 arasement biais

 schrager Absatz, schrage Achsel

double tenon (11 רויצ) לופכ ןיס 
 tenon double

 Doppelzapfen
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oblique tenon (12 רויצ) ן؟כלמ ןיס 
 tenon oblique
 schrager Zapfen

 tusk tenon
 ren ف tenon

 Brustzapfen

tusk tenon (13 רויצ) ע؟קמ ןיס 
 renfort ف tenon

wedged tenon (1آل רויצ) זור؟ ןי؟ 
 tenon k com

 verkeilter Zapfen

through-tenon (15 רויצ) ר5וע ן ס 
 tenon passant
 durchgehender Zapfen

shouldered tenon (10 רויצ) םיפתכ ןיס 
 tenon k ^paulemet, tenon a_
 Achselzapfen

dowel (17 רויצ) ף؟ 
 goujon
 Dubel, Dorn

tongue, feather (א-18 רויצ) זיז 
 languette

 (angestossene) Feder, Spund

groove (ב-18 רויצ) ץירח 
 rainure
 Nut

loose tongue slip (19 רויצ) ةوء 
 languette rapportee
 (eingelegte) Feder

to groove (plough) 8، tongue םג؟? 
 rainurer fit languetter bouveter
 federn ئ (ver)spunden nuten

halving (20 רויצ) הי?ח 
 entaille

 Ub bl ttung

dovetail (21 רויצ) ןויבנז 
 queue d'aronde
 Schwalbenschwanz

open! half-open); תויולג !תויולג) םי؛؛ןק 
lapped)dovetails (תויומס !הצחמ؟ 

 queuesdaronde (ouvertes*،dem1-0u^
 vertes; recouvertes)

 (offene; halboffene! gedeckte) Zinken

toothed joint (25 רויצ) קרסמ ר؟חמ 
 assemblage k dents
 Verzahnung

tabled Joint (26 רויצ)ןנשמ רבחמ 
 assemblage k cremailliere
 Verschrankung

intertie, cross-bar (27 רויצ) רדש 
 entretoise

 Q atl 1st , Riegel ٠ E h bl t

flush intertie, (28 רויצ) יווש רדש 
 flush cross-bar

 entretoise affleuree

 ebene Einschubleiste

keyed joint (29 רויצ) דתימ רבחמ 
 J*0int a contre-clavette
 Keilverbindung

end-clamp (30 רויצ) עדגדבז? 
 liteau de traverse
 Hirnleiste

clamp (31 רויצ) הפ(ק"דבזל 
 liteau de bord
 Kantleiste

inserted pannel (32 רויצ)דבוחת דאולמ 
 panneau enfonce
 engeschobene Fullung

pannel put in rabbet גרדב ה؟ופט האולמ 
panneau mis en feuillure (33 רויצ) 
 in Falz gelegte Fullung

common, flat pannel הטושפ האולמ 
panneau ordinaire إ33.32 רויצ) 
 glatte Fullung

bevelled pannel עופשב תעלג؟ האולמ 
panneau chanfrein^ (وأ רויצ) 
 abgefasste Fullung

rabbeted pannel גרדב תערגמ האול؟ 
panneau a feuillure (35 רויצ) 
 abgeplattete Fullung

L גבה תובא 

 Foundamental structures
 Constructions fondamentales
 Qrundkonstruktionen

board (30 רו צ) ףד 
 planche
 Platte
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 frame (37 רויצ) תרגסמ
 cadre

 Rahraen

 case rail (38 רויצ) תזגדא
 chassis

 Zarge

 solid board (30 רויצ) יגשוג ףד
 planche massive
 massive Platte

 laminated board, laminboard דובל ףד
 planche plaque (39 רויצ)
 Tischlerplatte

 lumber-core ףדה תילמ
 bati de placage
 Blindholz, Futterholz

common veneer קדפד 
 grosse placage, feuille de bois
 Blindfournier

face veneer רינופ 

 feuille de placage
 Fournier

plywood תואתקד 'ר ,התקד 
contre-plaqu^ (40 רויצ) 
 Sperrholz, Dickt

framed board דולש ףד 
 cadre ف planche
 Rahmenplatte

to veneer דב? ,ד1ב؟ 
 plaquer
 sperren
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